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TÁRSADALMI, ÉS ZDASAGI HETILAP.
előfizetési ar:

E2ész évre..................................5 frt. — kr.
Felévre................................................... írt 50 kr.
Negyedévre......................................1 frt 25 kr.

Egyes szám ára 10 kr.

MEGJELENIK
hetenkint egyszer, vasárnap.

SZERKESZTŐSÉG:
Kényes utcza, 175. szára hova a lap szellemi részét illető 

közlemények küldendők.

Kéziratuk nem adatnak vissza.
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K I AD ÓHIVATAL:
Szikes Antal könyvnyomdája, hova az előfizetési pénzek, hirdeti* 
sek és minden a kiadóhivatalt érdeklő közlemények küldendők,

1M V i 1 t t é r* ben egy sor közlési dija 10 kr.

Hirdetések jutányos áron vétetnek fel.

Egyes szám kapható Szikes Antal könyvkereskedésében.

Eloclázhatlan ügy.
Szarvas városa elvesztette Körösét. A jelen­

tékeny Hármas-Körös folyója, mely már a hon­
foglalás idejéből felmaradt adat szerint Szarvas 
halma mellett hömpölygette habjait, a szabályo­
zás legutóbbi egyik intézkedése következtében, a 
kákái kanyarulatot egészen elhagyva Szarvastól 
négy kilométernyi távolságban a megmélyitett és 
kiszélesített 18. a. számú átmetszésen folytatja 
útját Öcsöd felé. A régi meder elzárásán nagy 
erővel foly a munka s ma már tényleg a ka­
nyarulat el van zárva, vize többé az anya Kö­
rösből nem táplálkozik, a mi Körösünk tehát 
Holt Kövössé lett.

Ki lett mondva, végre lett hajtva a halálos 
ítélet, azon többé nem segíthetünk.

Az elzárás által városunk nem csak hajó­
zási útját vesztette el, de —- a mi életbe vágó 
dolog — meg lett fosztva ivó vizétől is. A vá-i 
ros lakosságának legnagyobb része a telepítés j 
idejétől fogva folyton ivó vízül a Körös vizét 
használta, ma már azt nem ihatja, mert az pos-! 
hadó holt vízzé lelt. Reánk hárul tehát most a 
szorgos kötelesség ivó vízről gondoskodni

Fel is köbé a városi képviselő testület 
figyelmét e körülmény s már ki is van küldve 
egy bizottság, mely az ártézi kút iránt javasla­
tot lerjeszszen be s addig is, rnig az ártézi kút 
létre jöhetne, a Köröspar on ideiglenes kutak 
ásatásáról gondoskodott. A munka már folyik. 
Elismeréssel kell adóznunk a városi elöljáróság

iránt, mely a szükség parancsolta helyzetben 
röglönösen intézkedik, de miután ez csak ideig­
lenes intézkedés, városunk befolyásos elemeinek 
figyelmét bátorkodunk felhívni arra, hogy a vég­
leges intézkedéshez, az ártézi kút bírálásához 
minél elébb hozzá lásson. Még ha nem ért vol- 

j na is bennünket a baj, hogy Körösünket elvesz- 
I tettük, in ég akkor is azon kellene lennünk, hogy 
az ártézi kút minél elébb kiépüljön. Hogy milyen 
áldást hozó az ártézi kút, arról áljának itt Dr 
Iricz hold-mező vásárhelyi vasúti orvos mint 
szakiéi fiúnak ez ügyben hozzánk intézett követ­
kező sorai:

»A7. ártézi kútakat illetőleg annyit mond 
hatok, hogy a népre valóságos áldás, 
mert mióta a nép ezeknek vizét élvezi, a meg- 
betegülés annyira leszállóit, hogy túlzás nélkül 
mondnahem, a megszokott mennyiségnek felél 
alig teszi ki.

A vásárhelyi első kút, mely a városház 
terén van 197 méter mély és szűk csövei miatt 
24 óránként 4000 hektoliter vizet ad ; a 
második, a Nagy János-féle kút 152 V, méter 
mély, sokkal bővebb víztartalmú, mert 24 órán­
ként több mint 10,000 hektoliter vizet ad és 
fölösleges \izével a város két fürdő-uszodáját 
és egy kisebbszerű halas tavat lát el, A viz tar-! 
talmára nézve mindkét kútnál igen gazdag sza 
bad kén és kötött kénnel bir. A szabad kén 
4 — 5 órai állás után elillan, ezután oly kellemes 
Jtalú a \iz, hogy bármely hegyi forrással vetek- 
zik. A legnagvob melegben ha 5 — fi napig áll

edényben, nem romlik meg, hanem ilyenkor a 
kötött kénnek egy része lecsapódik, a mi iható 
képességét legkevésbbé sem rontja. Hőfoka 
17—18° R. közt változik. Az első kút fúrása 

és felszerelése 24, a második 33 ezer forintba 
került.“I

Ezekben röviden vázolva van a nagy előny, 
mely az ártézi kút vizének élvezetéből foly. 

j Hasson ez reánk buzditólag, hogy ezen áldás 
létesítéséhez minél nagyobb erélylyel hozzá lás­
sunk. Az az 30 — 35 ezer forint, vagy tegyük 
tel, hogy mélyebb túrás mellett pár ezer forint­
tal nagyobb összeg csak nem fog minket meg­
akasztani abban, hogy egy ilyen áldásos mű­
vet létesítsünk.

Az ártézi kút furatása városunk elodáz­
hatatlan kötelesége, fogjunk tehát erély-
lyei a létesítéséhez.

Békésvármegye építkezési szabályrendelete.
1. Az utczák szabályozásáról.

1, § Az utczák szabályozása czéljából a helyi 
körülményekre való tekintettel as utcza és az építkezési 
vonalak megáll api tandók s ezen vonalak a község kata­
szteri vagy egyéb rendelkezése alatt lévő térképébe 
berajzotandók. — Az ekként kiegészített térképek jóvá­
hagyás végeit a vármegye alispánjához a szabályrendelet 
életbe léptétől számilandó egy év leforgása alatt bemu- 
ta tandók.

Az utczai szabályozási vonalon kívül senki sem
épitkezhe'ik.

2. §. Uj építés vagy átalakítás alkalmával a telek­
hez csatolandó tért a telek tulajdonosa, — az utezíhea

1 A 1 ö I A
A PLETYKA.

— Felolvasta : Jleeskónyi József. —

Midőn kényes tárgyam fejtegetésébe bocsátko­
zom, önkéntelenül eszembe jut, hogy bizonnyára magam 
is úgy fogok járni, mint egykori kedves tanítóm, ki 
egyizben dohányzáson érve bennünket, teljes felhábo­
rodássá! keit ki eme testet lelket megbénító veszedel-

ötelesscgemes szokás ellen. Minden embernek k 
monda ő vétkes szokásait leküzdeni s csak ki ön­
magának ura, az fog parancso hatni másoknak is.

Az óra után persze első dolga volt rágyújtani.
Hja hiába ! az ember szokásainak rabja, s az 

emberszólás, a hirhordás van legalább is olyan kelle­
mes élvezet, mint a dohányzás, sőt vannak, kik a do­
hányfüst iránt idegesebbek, mint az édes-szólás szapu- 
lás iránt. Némelyikünknek mindakettő eléggé kedves.

De ugyan miért kedves ? A felelet igen egyszerű : 
Látjuk, hogy általánosan dédelgetik s úgyszólván minden­
kit érdekel. A nép jellemzően fejezi ezt ki: Ha néném 
asszony nem pletykazna. egymás ajtaján hallgatóznánk 
mindny aj an.

A társadalomnak azon bajai közá tartozik ez 
melyeket vagy rendkívül nehéz kiírtam, vagy sokszor 
lehetetlen.

Ha valakitől azt kérdeznék : hány a hét főbűn ; 
az egyszeri diák szerint azt felelhetné rá, hogy nyolc. 
Első az emberszólás, a többi meg a mint meg vau 
írva.

S kétségkívül ez a szokás nagyon el van terjed­
ve. Fóllelhetcd a szegények kunyhójában, föl a gaz- 
dagok palotájában ; ott van a selyem és bársonyruhás 
delnők szalonjában, s ott a piacz közepén kosaraik 
mellett kardoskodó kofák között is. Szívesen látott 
vendég a kávénikék uzsonnái között, de nincs kizárva 
* kvaterkák bajnokai közül sem

S ugyan mi te’-mi meg ?
Mi ? Néha egy ártatlan megjegyzés, máskor egy 

tréfás észrevétel, s legtöbb esetben semmi. Megterem 
magától, mint a csalán s csip is mint a csalán ; csak­
hogy csípése sokkal jobban fáj amazénal.

Mikor kikéi, csak akkora mint egy kis fűszál ; 
: csakhogy azonnal megkezdi körútját folyton növeked­
ve, izmosodva, mert minden háznál toldanak hozzá 

. egy kis sallangot, s csakhamar terebélyes fává növi 
ki magát.

Egyes képét adja a hirhordásnak Vegilius Szerinte 
Nincs gyorsabb baj a memdemondanál, mozgékonyság 
az élete, s jártában egyre gyarapszik ; félénk kisded 
először s csakhamar égig nő ; földön indul el s a fel­
hők közt rejti el fejét. Az anyaföld szülte bosszúból 
az istenek ellen. Lába gyors, szárnya sebes ; egy 

I rettenetes szörny ; melynek testét toll födi, s a hány 
a toll rajta, annyi szeme őrködik, annyi nyelve szól,

I annEi fü!e ies- — Éjjel sem zarja le szemét édes 
alomra, hanem a föld és ég között repked, nappal 
pedig felül a házak tetejére s gyűjti a koholt, hamis és 
igaz híreket.

Egy másik római költő, Ovidius pedig az ,Át­
változások* 12-ik könyvében így írja le a Hir 
palotáját :

A világ közepén, a föld tenger és az ég határán 
honnan a szem bármennyire mindenféle ellát, hol a 

,íül mindent meg hal, áll föllegvárban a Hir palotája 
Oldalán számtalan nyílt ajtóval, tetején ezer meg ezer 
nyilassal. Kapuja sincs, mindene tárva nyitva éjjel 
nappal, az egész kongó érczből, mely folyvást zug, 
zsibong recseg, fecseg, szót viszhangozza. A palotá- 

I ban örökös a nyugtalanság, nyüzsgés, zsivaj, de a mely 
meg sem lárma, hanem olyan a milyen a tenger távoli 
moraja vagy a felhők messziről viszhangzó döreje. A 

' csarnokban a néptömeg sürög, forog, a csőcselék jünn 
. meSY, ezer valót, pletykát, koholmányt, összevissza 
I fecseg, kavar-forgat, a mivel az egyik betömi a másik 
j fülét, a másik megtoldva foldva tovább adja. így 
, támad a bizonytalan szerző suttogott pletykájából

egyfelől a hiszékenység, más felől a tévedés, vaklárma ; 
innen az öröm, onnan az ijedés, felháborodás. A hir 
maga mindazt, mi égen, földön, tengeren történik, 
látja, nyomozza, tovább adja.

Ovidius eme meghatározása a mai viszonyokhoz 
méi\e nagyon szükkörü, mert a hírnek most nem egy 
de ezer meg ezer paiotaja van. Az mind.-n börze, 
távírda, postahivatal, hírlap, kávéház, közebédlő, piacz 
faiun a közutak, a malom alatt s a mészárszék, a hol 

ia cselédek az éj és nap eseményeit beszélik el egy-
I masnak- Hat még a kávés uzsonnák trics-tracsa ! Az 
oszt a hir palotája.

j ^ ötvenes-hatvanas években a hir a maga egyik 
í főpalotáját Parisban úté föl s ebben III. Napóleont 
j avata fel főpapjának. Valahányszor ő reggel a Tuille- 
j riak kertjében sétált friss levegőt szívni ; report erek 
egész raja letesővezte, hogy vájjon háborút vagy 
békét olvashat-e le a talányos arezrói. S ki a milyet 

I olvasott- olyat kürtőit távirat utján világgá. Ma amint 
tudjuk, Bismarck a hir főpapja ; no de lesik is a hirt 

: körülte.

Mikor Andrássy Gyula grófot akarta egy osztrák 
delegátás a mendemonda kútfőjévé avatni azzal a vi­
lágra szóló kérdéssel: , Lesz-e háború ?! az röviden 
utasította vissza : ,Nem vagyok én leveli béka.*

Pedig a hirhordásnak, az emberszólásnak ép aa 
j a legrosszabb oldala, hogy nem lehet előle menekülni. 
Tegyen valaki Így, nem tetszik neki, tegyen amúgy' 
azt is kifogásulja. Legyen valami fekete, ha mindjárt 

! szerecsen is, a pletyka szapulja, fehéríti ; s legyen 
fehér, ugyancsak hamar bemázolja. — Pedig ha szí­
vül.k érzékeny, akkor az a tudat hogy másnak egy

Irosz P-rczct okoztunk, nekünk egy rósz napot sze- 
! rezhet.

Aztán ha a pletykának csnk egy módja volna 
az még csak nem ejthetne kétségbe, de uram istenem

.van e toll, a mely annak minden válfaját részletezni 
jtudná?

Némelyek alárendelt személyek, szolgák, cselédek



e?6 lerü, el et pedig a ku/.seg tartozik átvenni megfelelő ; kötelezi etnek, hogy a községi elöljárósághoz benyújtandó öreg kocsisának 100 frt Unvatinszky béresgazdának 100 
kárpótlás mellett. kérvényben a tarvezett épület méreteit, lak- és alkatré- j frt. Ringeisz Nt öreg gazdaszonyának 100 frt. stb. össze-

Szomszédok közölt a beltelken gyakran előforduló szeit, nemkülönben az építéshez használandó anyagok sen 850 frtot. Áldott legyen emlékezete, B. K.
rendetlen mesgye hiba szintén kisebb terülelrészek minőségét pontosan leírják. j — Hymen. Dr. Szemző Gyula szarvasi ügyvéd fi,
kölcsönös átengedése illetőleg kárpótlása által lesz hely-: 
reigazitandó.

(Folyt, köv)

3. §. A megváltási kárpótlási összegnek

évi októbr 29-én jegyet váltott Leopold Irma kisasszon- 
j nyal Nagy-Lakon. Gratulálunk.

— Rózsa Sándor 79 kortársa. Érdekes akta van aÚjdonságok. Iszegedi rendőrség asztalán nehány nap óta. Egy töredéke
— Hangverseny. A helybeli társ. polgári leányis-,ez a Raday-kornak s belevan jegyezve 79 régi zsivány 

kola talesliileie, tanszereinek gyarapítása czéljából. Szar- és futóbetyár neve, a kik a szegedi várban ültek s a kiket
utczaszabálvozási vason. a fögymnásiumi díszteremben szombaton, 1888. Laucsik vallatott. Valamenyien Rózsa Sándor kortársai.

hozni- évi november 3án hangversenyt rendezett. Mü- Ezt a szomorú emlékű névsort az aradi kir. ügyészség
I sor. 1. felolvasás : Mocskonvi József űrtől 2. „Beriol 9. must küldte el a szegedi rendőrséghez, mert bár a bü-

Utczákon gödröt, árkot ásni, az onnan Concert je* hegedűn előadja zongora kiséret mellalt Kucz- nősök közül csaknem valamenyi leülte rég a büntetését.
kerítés-' kay Zoltán ur. 3. .Valentin dala* sounor .Faust*-jából i még nem végzett velük teljesen az igazságszolgáltatás

megállapítása barátságos egyezkedés utján kísértendő 
meg és ha ez nem sikerülne, a bíróság állapítja meg a 
kárpótlási összeget.

4. §. Az építkezési engedély az 
vonal megtartása mellett, a bíróság ez irányban 
dó hafarozala elölt is kiadható.

5. §.

kiemelt földet a heitelekre a ház lakihoz, vagv ncincs- -■ - — - -- »  ------ - ——•— -—— — »- ——- - — j —© ——- ■ — e--—-- .«.jvuv.* ^“'-"^^j^zuigHiiaías
hez hordani liltatik. zongora kiséret. mellett énekli Dr. Salacz Oszkár ur. 4. j Tizenöt húsz év előtt ott kuporgott mind a szegedi vár

6. § Zsák-utczák kisajátítás utján megnyitandók. | .Zenő* Vörösmarlytől : szavalja Fisbein Etel k. a. 5. Szü- j mohos nedves odúiban, De a rabtarlási költséget egyik 
/. §. Az utczák befásitása a község hatósági jogát

és kötelességét képezi.
8. §, Az utczák alakításánál az. utczák egyenes |

irányban, még pedig ha loO méternél nem hosszabbak. | ur vezetése mellett előadja a po!g. leányiskola j ség felügyelete alatt állott annak idején a zsiványokkal
közlekedési növendékeiből és a főmnásium tanulóiból összeállított j megrakott vár. Az ottani levéltarba van elhelyezve a 

I gyermek-kar. — Személyzet: Ceres Kuczkav Lujza k. a. j Ráday királyi biztoság iratainak nagy tömege, melyből

!' • •' ---- ---------- ’ ~~ " Buii^trgei egyik
ref‘ zenei költemény: irta Béry Kelemen zenéjét szerzé , se fizette még meg s ma keresik a régi zsivány falkát

I Varga József: Kuezkay Lujza k. a. Krecsmer Irén k. a. .azért, hogy a szegedi várban elfogyasztott rabkosztért 
és Geyer János fögymn. tanuló közreműködésével. Varga j felgyűlt tartozásukat kiegyenlítsék. Az aradi kir. ü -vész-

legaiább 16 méternyi, hosszabb és élénk 
utczák legalább 24 méternyi szélességben létesítendők.

II. Az építkezési engedélyről.
u tr T - 1 tv 1 z, . ' o-v ‘vilibe. ineiyDUl

: Pomona K.ecsmer íren k. a. Bacchus Geyer János ur. : kitűnik, hogy Rózsa Sándor 79 kortársai összesen nem
9. §. A község belterületén minden uj építkezésére ^ő,( knra- Férfiak kara, szedők. A polg. leányisk. nőven- j kevesebb, mint 15.U00 frt rabtartozási díjjal maradtak
• • A.xtt 1 aI. Z 1 1- 1 _ " i t A .. _ I •• • I •• .1 I .. /lDvölnAI Ól? f/V it i - t/V n t rt r? / ? 1 A I L 1 1) 1 A .x J.*1 Z~X ill' frl , . J . • 1* . — — -

- : ' -------- -- ‘■“■“'«"■«sí uijj.u maraataK
• dókéiból és a fogyom. tanulóiból. Belépt,díj 50, álló deák- adósai a kincstárnak, Minden egyes névnél ki van lüntet-
:jegy 30, karzati jegy 20 kr. Felülfi/etések a jótékony j ve a tartozás. A szegedi vár egykori lakóinak naavrésze 
,czé,ra köszönettel fogadtatnak s hirlapilag nyugtáztatnak j alsó- és felsőtanyai. A pusztai rendőrkapitányok bízatlak 
; Jegyek válthatok este a pénztárnál, Kezdete fél 8 óra- meg a régi zsivány.világ hazakerült alakjai* hollétének 
; kor> , ! kiphalolásával.

- I ~ Sze™"Cses ,°r08Slä7a- Orosházán több mészárosí - Hymen. Csabacsüdön akt. hó 30-án fényes es 
gyott tervnek pontos végrehajtásáért és az építési enge-;a marhahus áiat 30 krajezárra szállította le. Hát nálunk j küvö volt. Haraszti Mór kedves szép leánva Ilona p-
délyben foglalt feltételek szoros ̂ teljesítéséért egyara.il ; faljuk a rósz húst 40 krajczárjával ? Mikor! küvője Sváb Lajossal Sváb Károly főrendiház ta<?nak
felelősek, minden önkéntes eltéréséért nemcsak az épi- .'alakuI > husszovetkezet ?_ j fiává!. Az e,ketést Reichhard helybeli Rahb,' végezte

. ?,“at:e az lpar0S ,an0nCf- » « n”, rövid szép beszéd köreiébe,,. A lukulusi nészlakomál
ipartestulelnel a nya-; víg táncz követte, Esketés után a fiatal pár Olaszovszág- 

ílletőségü alberti la-; ba utazott. '

és régi épületek átalakítására a község közvetlen köze­
lében lévő szőlőkben, kertekben s földeken pedig min­
den uj építkezésre hatósági engedély szükséges.

10. § Az építkezési engedély kiadása alőtt az 
építkezést megkezdeni tilos.

11. §. Az építtető tulajdonos az építés, a jóváha

épí­

tész, hanem amennyiben áz eltérés az építtető egyetér-1 --------- „ «l ipm uo i
lésével történt, az utóbbi is a körülményekhez képest j^r ^an0ncz iskolába ? Az orosházi ipa 
kiszabandó pénzbüntetéssel bün'eltelik, és a mennyiben ' ron e^’ ^abna* István nevű orosházi i

• • fi ... ..fi. -.. L- A C #» I» n Y»l rt U J!l .... ! 1 > 1 1a jóváhagyott tervtől eltérő ilyetén épít kezes e szabály- í kos akarla szabadítani tanonczát, de az ipartestedet
V 1.1.. ■ ('>*!? U ÍL ,1 1 1 A .,1 ... . í - .1 I , _

a i Társas összejövetelek. A helybeli easinó választ-
rendeletbe ütköznék, az épület az építtető és építész !szabadilást megtagadta, mert a tanoncs nem tudott iparis-j mánya elhatározta, hogy a társas élet emelésére és 
költségére lebontatik. : k°Iai bizonyítványt felmutatni. Az ügy egész a miniszté- ■ könyvtárának gyarapítására havonta egyszer tánczczal

Az építkezés folyama alatt szándékolt lénve^es r,n''11" " "•* 1........ ‘‘~
asoK uejeientvnd(?k. “1“11,uuau u,y suzseguen vagy a kozséglávol eső ré- reudezőséget már meg is válás;
I. § Az építési engedély érvénye megszűnik, ha szén lali0lt- a !,ol tanoncz iskola nincs, ipartanodái bizo- főleg azt tartja szem előtt hogy 
dély kézbesítésétől számiiott egy év alatt az n-'tA'únv sem követelhető . hanem az iparhatóság köteles időközönként a hölgyeknek is 
s f/H/anaiha nvA/titíiH részére annak felemlitése m/dífiit lm«v inminv»-, fpnmo —- ...„i  ,

módositások bejelentvndök.
12

az engedély
építkezés foganatba nem vétetett.

13. §, Az építtető tulajdonos az építkezés megkez­
dését a község elöljáróságánál 48 órával előbb bejelen­
teni tartozik.
III. Az építkezési engedélyért benyújtandó folyamodvá­
nyok és az e tárgyban eszközlendő hatósági eljárásáról.

14. §. Az építkezési engedélyért folyamodó köteles

O —»Vi- vii n ii'l/viil-U y L Ül 1 ü 1

rumiig ment s az kimondta, hogy : „azon tanoncztól, a' egybekötött estélyt rendez a casino termeiben s erre a 
ki állandóan oly községben vagy a községlávol eső ré- reudezőséget már meg is választotta. Ezen rende/ösé*

ne csak a férfiaknak de
- " - —ej—-- “ adassék alkalom olyan

r szere annak felernlite.se melleit, hogy a tanoncz iparát forma mulatságra melyen fesztelenül tölthessék el az
oly községben tanulta, a hol tanoncziskula nincs, bizo j eszét. Ezek az eszélyek ilyenek akarnak lenni nem szűk-
nyitványi kiállítani.

Végrendelet meghirdetés. Október 25-én bontatott 
lel boldogult Grechenek Lajos végrendelete a csa­
bai járásbíróság helyiségében Pelrovszky József járásbi-

ségesek ida báli toilettek mindenki megjelenhetik estélyi 
vagy utczai öltözetben, Kik olt akarnak vacsoráim azok 
részéé a mulatság már 7 orakor kezdődik. A később jö­
vök egy pohár sörnél vagy bornál zene szó mellett tár-

letes tervét (homlokrajz, alaprajz, és keresztmetszett), a 
a községi elöljárósághoz két példányban benyújtani.

A kik csupán egy szoba, konyha és kamarából 
álló lakást óhajtanak építeni, az építkezés részletes ter­
veinek benyújtása alól felmentetnek s csupán arra

- ... I , ,, , • v I *------ .ll8j uvLuai f.cne í>zu ménért tar-
ro á tal a boldogul veje és egyetlen leánya s pár tanú saloghatnak. Kinek kedve lesz tánczolhat. Időközönként 
jelenleteben. Az általános örökös természetesen Greclienek felolvasások tartatnak. A dalárda is megígérte már köz

í Mária Ann? »....ii.. í.x___ _ r ,- i , I ........... „ 88 J ‘az uj építkezés vagy nagyobb átalakítás pontos és rész- m, a ,7 ‘e -neszetesen urecüenek j te,olvasások tartatnak. A dalárda is megígérte már köz-
letes tervét (homlokrajz, alaprajz és keresztmetszett), a !„v 'll!, ™e‘en leánya; ^onfeluJ ha- j remüködését. Szóval vigestélyekre van kilátás. Belépti dij

gyományozoil ; A magyar tudományos akadémiának 100 
frl Rokkant honvédeknek 100 frt. Csabai nőneveidének 
100 frt. Csorvási községi iskolának 100 Az aradi polgári 
menháznak 50 frt. Megyei közkórháznak Aradon 50 frl 
Budai Eizsébet apácza zárdának 50 frt Apanszky Ádám

személyenként 50 kr lesz. Külön meghívok nem küldet­
nek szét. Minden casinói tag egyszer minden hó. a meg 
van híva, és még jogában is van egy családot vendégül 
el hinni. Mikor tartatnak az estélyek, lapunkban közöl­
ni fogjuk.

s különösen elbocsátott cselédek pletykáit szeretik | A tyúk siet megtenni a kellemes szolgálatot, s kika-
ekes koszorúba fonni. , parja és megeszi a férget. De ez alatt a menyétasz-

vlasok szent titokkepen ,csak nek--d mondom* szony már a kutyánál járt és sírva panaszolta, hogy
czim alatt, de azért mindenkinnek elmondják öngvár 
tolta pletykáikat és sokszor éppen a bántottál tudatják 
hogy igy szemtől szembe élvezhessék diadalukat.

a tyúk, kihez ő pedig mindég olyan jó volt, most iri­
gyen szétkaparja az ő kertecskéjét és sirt, könyürgött, 
mentse meg a derék kutya őt rósz szomszédjától. A. 11/ ° --------------- CAUtlIŐÓCUJ ti LU i. /A.

A magasabb szarnyalasu pletykázók sopánkodva kutya fellázad a tyúk hálátlanságán s oda rohan és 
siránkozva, folytonos üldöztetésről panaszkodnak. Ezek-| széttépi. De addig már a menyétasszony nagy aláza- 
nel ez nemcsak a szív sivársága s az elme szegénysége tosan az oroszlánhoz csúszik s rémülten sir és rimán-
hanem a romlott lelek roszakaratu számitó tettetése. ! kodik, hogy mentse meg a kutya dühétől, ki őt üldözi
Ravasz emberek veszélyes hatalma : a panaszkodó ‘ s ép most tépi szét kedves szomszédnőjét a tyúkot, s
ragalmazas. Mert arra mindig akad egy egy peleskei , aztan őt akarja elpusztítani, mert a kutya nem ismer
nótárius, ki a komédia panaszt igaznak veszi s kiugrik 
a bántalmazott ártatlanság védelmére s a színlelt szen­
vedések megtorlására.

el magánál nagyobb hatalmat s a fönséges oroszlán 
uralmát csak gúnyolja és nevetségessé teszi. Az orosz­
lán ordítva kel föl megbüntetni a kutyát e felségsértés

Az ilyenek mindég panaszolva rágalmaznak,: miatt ; de még szét sem marczangolta egészen, ^mikor 
szenvedésekről panaszkodnak s folyton pártfogást, vé- mar megjelent az elefánt, kihez menyétasszony zokogva 
delmet keresnek s találnak is. Persze a szegény felül- j futott segélyért könyörögni legjobb baratja a kutva
tetett lovagot rendesen nem nevetve, hanem szánakoz­
va nézik.

S a legérdekesebb a dologban az, hogy a plety- 
kázas legtöbb esetben nevetségesen csekély előnyökért 
történik. Egyik menyasszonynak félarasszal hosszabb 
az uszálya, mint a másiknak s egyik gazdasszonynak '

számára és oltalomért magának a kegyetlen oroszlán 
ellen így végre a legnagyobb állat is kirohant menyét­
asszony védelmére s a két felbőszített nagyság össze­
kapott s addig küzdött, mig mindketten halva marad­
tak a küzdtéren.

Mikor a menyétasszonynak minden ilyen szépen
zöldebb a kertjében az őszi saláta mint a másikéban j sikerült, akkor aztán a holt" elefánt hátából kikereki- 

egyiknek jobban tojnak a tyukjai. mint a másiknak, j tette azt a darabka bőrt, melyet megkívánt satnya kis 
Ez . utóbbi eljárását a pletykázasnak geniális j fianak pólyára. }

mesében írja le egy kitűnő franczia Író • Laboulay. A | Francziaországban a rágalmazó cselszövőt a mese 
menyasszony férjét szidja, mert az elképed arra a' után nevezik menyétasszonynak s a csel és rágalom 
gondolatra, hogy felesége az elefánt bőréből szeretne ! állal szerzett előnyt : pólyának az elefánt bo^bo?
egy darabkát kis gyermeküknek pólyára. A menyasszony 
ostobának, gyámoltalannak, gyávának szidja férjét s 
helyette maga megy el megszerezni a pólyát.

Legelőbb is a földi férget keresi föl szomorú si­
ránkozással, hogy nincs, a ki az ő kertjét felásná s 
könyörög neki, túrja fel a megjelelt darabka főidet.
Mig a «1«, f=,=g nek-i doigoaik, ,, ,la„ a menyé,- ra, hegyimé L nőknek osk„,T, nT ‘ 
asszony a tyúkhoz fut sírva u____ —_ - ... Sk°‘at n>it a hirhordas mes-

Most mar csak az a kérdés, kik pletykáznak hát 
többet a férfiak-e vagy a csókolni való női ajkak ?

A férfiak persze a nők pletykázása ellen panasz­
kodnak. Sót midőn kormányunk a nőtanitókepezdék 
mellett a távirdai és postahivatalokat is megnyitotta a 
hölgyvilágnak: a férfiak rögtön rátámadtak a kormány-
ra Knrrif „ _ "1... . i « . . '

asszony a tyúkhoz fut sírva panaszkodni, hogy a gaz 
féreg mind össze turkálja az ő kis földjét s könyörög,
hogy a jó tyűk pusztítsa el ezt az 6 gonosz ellenségét.’ I pedig igen egyszeri okból” A* "ők ^lev^ *£

térségére, vagyis a halat akarja úszni tanítani. Egy 
udvariatlan angól író szerint a nők a beszédesebb még
morlin ______ // 11/1 * O

'fiak oldalbordájából teremtődtek, a férfiak pedig a 
I földből. Ne csudái kozzunk hat — úgymond — azon, 
i hogy a nők többet beszélnek. Tessék csak egy zsákba 
csontokat tenni és megrázni, hogy zörög az, mig a 

! földdel teli zsákot rázhatják akármeddig, alig hallatszik 
! a zörgés.

Csakhogy persze az ilyen s általiban a férfiak 
meghatározásaiból nagyon bajos fogalmat alkotni a nő 
lényéről. Hiszen egyik szerint a nő a t remtés költe­
ménye, a képzelem álma, a férfi legmagasabb gyönyöre. 
Schiller szerint ők szövik ők fonjak földi életünkbe a 

i rózsát, s 1. Ferencz, franczia király szerint: Az udvar 
• a nő nélkül rózsátlan tavasz.

Mások szerint már a nő a férfi romlása, legna- 
igyobb kínja s a házasság is csak úgy tamad a szere­
lemből, mint az eczet a borbul.

Bórne szerint : a lány tej, a szerető vaj. a fele- 
! sajL (A hasonlatot folytatva az anyós már brinza, 
akarom mondani keserű túró).

Némelyek úgy találják a nőt kedvesnek, ha ne­
vet, cseveg, azt allitva, hogy a zárkozott, hallgatag 
asszonyok vétkesek szoktak lenni ; mások szerint a 
hallgatás illik a nőhöz s Antinous a maga szótlan ne­
jét néma költeménynek nevezte.

De bármiként ítéljük is meg a nőt, az tény, hogy 
ők gyakrabban használják nyelvecskéjöket, mint a fér­
fiak s ez az ő sajátos természetükben rejlik.

A nőknek nagyobb tehetségük van a nevetséges 
és furcsa tárgyakat felfedezni, a feltűnőket megjegydoi 
és — megszólni.

Több érzékük van a kicsinységek, czeremóniak 
iránt s az ebbel, botlásokat könnyen észreveszik S 
hogy csakugyan több érzékük van a kicsinységek iránt, 
erről különösen leveleik tanúskodnak, melyek ép ezért 
érdekesebbek és körülményesebbek is, mint a férfiakéi.
. , S°hat: nagyobb bennök az érdeklődés minden 
iránt, mi az újság ingerével hat s ez szüli kíváncsisá­
gukat, másrészt közlékenységüket.

A római senatorok hajdan a tanácsülésbe maguk­
kal szokták vinni serdülő fiaikat, hogy tapasztaljanak



történik az**hogy mTí mT*"'5.™6 *1 eredméaY meg,epö' Neg? Kyüjíó ivén í S e haladás, a mini szükehb és szükebb körre

gasktára (?) s akkor pöffeszkedö módon a mások tekint FL,aCr0S \ n!my^^n ielt b.PgVU!’ ]:>.ÍOrÍntS az!í'z0rul a nem civilizált világ, mindig több és több 
télyét ócsárolni, becsmérelni nem átaUanak, sőt ez által yi agvar o/nme ut é.n Egyesületnek ál is lelt küld-: irányban érvényesül egyszerre. Valamikor meg csak 
saját tekintélyűket képzelik emelkedni, példa rá egy!, " ’ zu‘g;i'J0n ez b^ditasui más alkalmakra it. S az iv Eszakamerikának kulturális meghódilásán munkált az

európai műveltség ; majd Keletindiára és Ausztráliára 
•Ispánra és Délatnerikára került a sor. Ma már azt a 
korszakot éljük, midőn valamennyi világrészben. Ázsiát

saját tekintélyeket képzelik emelkedni, példa rá egy I “ ' Z V“ „ alkalmakra i*. 8 az iv-
békés-szentandrási községi esküdi, hinek múltja nem is | netét I ^ ^ e‘°‘tí 13 ^ Mnkéuek halas köszo-
valami fényes szinbén tűnik fel az öt ismerők előtt ! ... ...
ru , . -ue . ... , ‘ — Uj orvostudor varosunkban. Dr. Szendt KárolvElég az hozzá. Bekes-Szentandrason történt és pedig a ,* . ,UUI) , - ......— -------
község tanácstermében, hogy midőn hivatalból történt ZU n™ 1 ele’1 a budapesti egye- j Afrikát sem véve ki, s minden irányban rohamosan ha
felierjesztés alapján az iskolamulaszló gyermek édes u i “ °n °’* szl^r a,a‘l- ^ 1 ,s gratulálunk a szép si-, lad élőre a munkás czivilizáció. Az óceánok legféreesőb
anyja felszóliitaiott, hogy gyermekét küldje fel az isko- * °ro,"me éllesülilllk arró1’ hogy épen szülő-: szigetein is csodás átalakulást idéz elő a modern kor
lába, az anya válaszolja : , Az én gyermekem ma már ‘U''Je '***? °r'™1 8ía 01 ala helyéül. A inai naptól j szelleme. A távíró-huzalok szaporodnak : a gőzhajók já-
az iskolában fenn van!* Erre H . . János esküdt i l'gva szogd a Ar‘1 a varosun közönségének. Lakása rása mind sűrűbb és szabályosabb: vasutak épülnek el-
uram bölcs (?) képet vágva többek jelenlétében ily énü-1 uJTk- "Zí>e n<‘ áza,'m xan- Remeijük, hogy a hagyott sivatagon keresztül a meredek szíriek tetején. A 

— ’ ” - J Y 1 I szenvedők bizalommal fognak hozzá fordulni Városunk j gőz és villámdelej ; a technika es mechanika unterem-,s [ oAcuvtiuuK uizaiumrnai iognaK nozzalét es módon szólott i _No lám ilvciiGk *1 tanitftir i i , ,
• .... . . " ‘ oly terjedelmes s oly népes, hogy egv uj orvodnak lete-ig\ zaklatjuk jogialanul a szegény népet én ki mondom i„ -i-. ... .
in n inn óm K ■ 1 1 ’ lepúlése valóban kívánatosnak látszott. Koronázza müitt a lói vény házban, hogy a tanító nagyszámát-« No ködésé, siker , ‘ mU
persze a bölcs esküdt urnem volt képes elgondolni az: hogy
az a gyermek ki okt. i5. nemvolt iskolában és bejelentetik 
mint mulasztó, már 18, fent lehet. Az egész dologban 
fe’ette sajnos az hogy épen a községi esküdt szájából jött 
ki e minden tiszte.->éget értelmet és idomot nélkülöző 
nyilatkozás ! Úgy hiszük az elmondottak alapján az. ol­
vasó közönség igen kónyen megítélheti, hogy az a hízel­
gő czim kit illet meg lulajdonképen, a hivatalában pon­
tosan eljáró tanítót, vagy H. ..János uramat ki pöffesz 
kedő butaságában vakon tullö a czélon !

— Dicséretr

C S A lí N O K.
Magyarország a Balkán piaczain.

Áttekintés.
II.

A minden téren óriási arányokban űzött termelés

Zih Károly Leroy-Beaulieu is kiemeli — lényegesen

tik a földet.
A g\ őrs haladás mindig újabb és újabb irányba te­

leli a figyelmet. A ig van időnk rá, hogy egy-egy tény 
tokát sokáig töprengjünk, annak nagy fontosságát 
tolgalva.

liv nagy fontosságú tény az, mely a legutóbbi hó­
napokat kiváló jelentőségűvé leszi Keleteuröpa gazdasági 
t<utéridében, 8 ez; a keleti vasutak megnyílása a 
Keletnek összekapcsolása a Nyugattal.

ÍRSS. május 18 an nyitották meg ünnepélyesen a 
,budapesti-szaloniki* vonalnak szerb-albán közbeesőismét válságra vezetett, melynek előidézéséhez — mint |
szakaszát, mely a legrövidebb összeköttetést létesítette. - ------- • -...........~-j - -------- hozzájárult az i „ ----- ------------

eretrsmelto példa. Hogy a békési gazdag,:3 törekvés, hogy a belföldi termelés emanczipálja magát j 85Plom leié. Majd három hónapra rá, augusztus 12-én 
érint reformált egyház mennyire szivén a külfölditői, mert a kedvezőbb viszonyok, melyeke. a i átadták a forgalomnak a bolgár csatlakozó vonalakat, 
:y fejlődései: híven mulatja az alábbi eset. j védvámos politika a belföldi iparnak biztosított csak m‘ álla1, egész hosszában megnyílt a „hudapest-kon- 
- tanító-egylet, hivatása megaslatan állva, a I arra szolgállak, hogy a spekulativ nemzeti tűké lömé - i slanl,nApo!yi * nemzetközi vonal. E vonal csak első

evangélium szerint 
viseli a ranüg'
A békési fiók-tanító egylet, hivatása megaslatan állva, a j arra szolgállak, hogy a spekulativ nemzeti töke törne 
múlt tannévhen kifejtett elismerésremelló, példanvszerü 8csen vegyen reszt ajavult konjunktúra kizsákmúnyo- 
munkássága mellett kiterjesztette figyelmét többek |lásában- 3 a védvám kiszorított ugyan egy-egy külföldit

nápolyi* nemzetközi vonal. E vonal csak első 
j lánc-szeme az igazi nagy keleti vasul-hálózatnak, mely 
g mnJd a tulajdonképeni Keletet : Ázsiát kapcsolja Euró­
pához s mely hálózatnak óriási közbeeső szakaszait

városok mina- 
vonaloknak a

___t ...... . nuitmciicucu n gomulygó füstje váltja föl. A bűbájos ezeregyéj tündér-
kitümk abból is, hogy a tanítói szakkönyvtár létezésére kedvezőtlenebb konjunktúrákkal bíró nemzeteket’ és ' meséinek színhelyeit, egy ugrássá!, mindennapi pongyo- 
iletu'eg annak javára egy évkönyv gyanút szolgáló s g egyeseket a legsúlyosabb veszteségek érték. Mezőgazda! ltijukban' közvetlen közelről szemlélhetjük. A Kelet 
nevelésügyi dolgozatokat magában foglaló könyvet ad- jés iparos államokat, mezőgazdákat és iparosokat egy-!egyre ha,r4bb és hátrább vonul, magával vive összes 
nak ki, amely épen most van sajtó alatt. A népiskolai aránt ssujtott e válság, melynek elhárításán, minden ! r*gényességé,; mámorát és semmitevését. Helyét elfoglalja 
könyvtár ügyét újabban az említett ev. rel. egvház elöl- j országban, évek óla fáradozik: állam és társadalom !a Nyugat : Közével, villamával, szünetet nem ösmerő 
Járós&ga karolta fel az állal, hogy évi köítsévvetés-! De, úgy látszik, a felüdülés most is maid ‘ ! -^rges-forgásával,
ben a tanítói szak könyvtár résszére őtveu / magfttöl jön meg. S már a múlt i887-dik év vé^én1 Folol/. t „ , ... .... ....
funnlot irányozol! e.ő, mely . .„névre . „npoldm,; csakugyan murn.fcoz.ak kedvezfi előjelek ; melyek e, évb™!---------- relelus szerkeszlo: Mlhalfi József.
fog kiulalvánvoztalm, A hol ily tanítók mellett ily ál-|(i888), különösen Angliában és Északamerikában, egyre1 
dozalokra kész egyház (intéző közeg) van. ott a tanügyi sűrűbben tűnnek föl. Hát úgy látszik, ha az eddigi1 
(*a emelkedhető Szolgáljon ez buzdító például azoknak megfigyelések nem csalnak, újabb lendület korszakának
a 1 k 9 f MMlUrv' „ i • í . . _ i ... ..kik a tanügy mikéntjét szivükön viselik s adjon az Is j a küszöbén állunk, 
ten magyar tanügyünknek a békési derék ev. reform

A közönség köréből *)
A ,Pesti Hírlap« okt. 30-iki s az „Egyetér-

hozott közle-tés« nov. l-ső számának rólam

A király föveggel takarja el szégyenét. S nem is 
tudná meg senki, he udvari borbélya (talán első a vi­
lágon] a beretválás közben meg nem pillantaná. Bor­
bélyunkban a rémillet, a felelem rettenetes harezra kél 
a hírhordás ördögével

í Ajkai őnkénytelenül felnyílnak, de újra lezárja a 
felelem. Arcza napról'-napra sáppad s testét megsor­
vasztja a lázas vágy. Az orvosi könyvekben pedig 
nincs gyógyító ír bajára.

Végre is megtörik ereje s egy öreg este ásóval, 
kapaval a közeli erdő szélére megy. Mohón lehajlik. 
gödröt ás s halk, lassú hangon mormolja bele : ,Mi- 

j dásnak szamár fülei vannak.«
Ah mennyire megkönnyebbütt egyszerre. Vígan 

takarja be a gödröt, könnyed léptekkel tér haza s ő a 
I világ legboldogabb embere.

Szegény borbély korán örül. Az anyaföld sem 
jobb azoknál, kik belőle lettek ; a gödör helyén nádas 

I tamad s az a szelek szárnyán világgá kürtöli a férfi 
I gyengeségét.

De ne menjünk az ősökhöz, tekintsünk szét ma­
gunk között.

Az első borbélynál jobb-e a 19-ik század beret- 
vás művésze r S az utczai, báli, rendőri, törvényszéki 

, reporterek külömbek-e hírlapi kacsáikkal, mint a kavé- 
nikék édes szórakozás,tik kai ?

S tessék csak egy báli jelenetet képzelni magunk 
elé. A kényelmes urak leülnek az mellék terembe" s a 
táncz helyett hisz az olyan fárasztó — áldoznak 
a megszólás istennőjének. Hisz ez olyan mulatságos !

X urat bemutatják B.-nek s megindul a szellemes 
gépezet, a nyelv.

— Ah uram az önök bálja olyan feszes. Úgy 
érzem magam, mint a jégvirág a fütetlen szoba ablakán.

— Hogy hogy ?
Nem vagyok képes fölmelegedni.

— S mi ennek az oka ?
— Mi az oka ? Hát például ez a nő is.
— Melyik ?

egyházhoz hasonló „ár,fogok,, ! ................... ! eg, bbonvo"' *, vjs:£on!,ok- “ 37 ménV<= nem egyéb mint mer6 rágalom, melyet
- Az első kísérlet sikere Ununk múlt szi- minőén .dóíeges' visszaeÜLek ""mellen T ÜT'*'6'* *** rep0rler tett kÖZzé' A r4«alom ellenében, 

mának vezerczikke .Karos közöny- czim alall fejtegette, : izmosul, erősödik, fejlődik; egyre „j és ni ’ lerltaekre ^ UZt 3 k8zld Vlssza nem vonja, meg fogom 
raTh’á,1116 °ny 8 gyakorlah,n:,b ö»k egy módja ma- lerjeszli ki hatáskörét; egvre nagyobb és nagyobb kő í,nditani a törvényes keresetet.

egylet ily elv a,apján mdi.á meg gyüjésé, a Emke * ** *"***;__________ PETRITZ Z0LTÄH
EZCD r0Vatban közl8ttekért a felelősség a beküldőt illeti. Szerk.

tanuljanak. Egyszer az ifjú Papirustól, midőn a tanács­
ülésből haza ment, kérdi az anyja : mit végeztek az 
atyák a szenátusban ? A fiú hallgat. Az anya ismétli 
kérdését. A fiú megint hallgat. Az anya kíváncsiságát 
a fiú hallgatagsága még inkább fokozza, ingerli s erő­
sen vallatja : Nekem csak megmondhatod, A fiú nagy­
sokára vontatva, de a legnagyobb titoktartás feltété 
alatt kimondja, mi volt a tanácskozás tárgya, t. i. mi 
lenne hasznosabb a köztársaságra, az-e, ha egy férjnek 
két neje, vagy egy nőnek két férje lenne ? Hanem az­
tán édes anyám ne szóljon ám senkinek.

A mama azonban se szól, se hall többet, vezzi a 
kalapjai, schawlját, ha ugyan ilyenek abban az időben 
is létezte,; s bejárja az uj hirre! Róma minden hölgyét.

Másnap reggel, midőn az atyák ismét gyülekeznek 
a Capitoliumba, látják, miként húzódik feléjük az asz- 
szonyok hosszú sora sirva-riva.

Elámulnak e szokatlan látványon s eláll a szemük 
szájuk, midőn zokogva kiáltják a nők feléjük : .Inkább 
egy nőnek legyen két férje, mint egy férjnek két neje.«

De előáll az ifjú Papirus s megfejti a talányt és 
trélát, rnelylyel anyja kíváncsiságát kijátszotta. Az atyák 
persze megdicsérték.

Sok adatot s okot hozhatnék még fel úgy a nők 
polgári, mint házi viszonyaiból, de elég legyen még 
csak rendes foglalkozásaikra utalnom, melyeknél több­
nyire csak a kéz van elfoglalva és a szellem más tár­
gyakkal szórakoztathatja magát. A nők végezhetik teen­
dőiket s egyidőben másokkal is beszélgethetnek.

A férfiak legtöbb foglalkozása ezt kizárja, de azért 
valljuk meg őszintén, mi férfiak sem vagyunk sokkal 
jobbak a Deákné vásznánál.

Már Ovidius hoz fel a mi rovásunkra az ősidők­
ből egy jellemző példát. Apolló a zene istene verseny­
re kél Pánnal az erdők istenével. Tmolus, a hegy is-, 
tenc elragadtatva hallgatja Apolló játékát s neki ítéli 
a győzelmet. Mindenki megnyugszik benne, csak a 
jelenlevő Midas király áll Pán ur pártjára.

Apolló megharagszik s a szerencsétlen kritikusnak 
füleit egy külömben derék állat füleivé nyújtja.

Ez aki itt előttünk tánczol azzal a hórihorgas
úrral.

— S mi a kifogása önnek ellene ?
"* Udvariatlan, gyöngédtelen, ildomtalan,
— Lehetséges.
— Úgy megkosarazott, mint valamely iskolás 

gyereket.
— No ez illetlenség.
— Igen is az. Hanem hát ilyenek mai napság a 

nők; nagyravágyók, gőgösek. Nem a belső érték, 
hanem a külső állás szerint nézik a férfiút. íme nézze 
milyen hévvel tánczol most ; pedig milyen fáradt volt,

: mikor én kértem föl.
I
I — Sajnálom önt.

— Pedig nem is tudom, mért oly rátartó.
— En sem tudom.
— Szépnek nem mondható.
— Nem.
— És a toilette' Mintha rávolna hányva a ruhája 
— Tökéletes igaz.
-** ^em is tudom, miért röpködik úgy körül, 

mint a gyertyát az éji lepkék.
— Én sem tudom.

Pedig, amint hallom rosszul is tánczol.
— Nem mondok ellent.
— Csak még azt szeretném tudni, mi rejlik ily 

: gőgős, együgyü fejecskében.
— Bajos tudni.

Köszönöm uram. Szavai nekem jól estek ; ön 
j nekem elégtételt adott. Látszik, hogy ön is komoly
, férfiú. Még csak egyet, mondja meg kérem kicsoda 
ez a nő ?

— Melyik nő :
— A kiről beszéltünk.

Az ? ! az az én feleségem !
No de nem szólok tovább, mert még rám czitil« 

ják, hogy az kiáltoz legtöbbet, kinek a háza ég.
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496/888 végh. sz.
Árverési hirdetmény.

Alólirott kiküldőit végrehajtó az 1882. évi | ^
LX. t. ez. 102. §-a értelmében ezennel közhírré' 5
teszi, hogy a b.-gyulai kir. törvényszék 4284% ; & g £5
4286 számú végzése állal Nádassy Elek, r* ■-T~b | :=í „ 0 „ ...
Reiner B és Laszky és Halász Mihály javára. * $ £ I 4 I - “ } J < S FelsOmagyarországnak legkitűnőbb és lég-
if o r I ^ s, I r • ti tnn i * w < =o .2, oo » 2 i w tisztább szénsav dús savanyu vizeK a r o v s z k y Lajos ellen 400 formt
s 397 frt s 140 írt s ?>Qrt frt ó7 kr tőke en- ------------- ---------- —------------------ ----------  — i — úgy mint Gieshubli —nek 1888. évi junius 10 s julius hó 1-ső napja- 0D09ŐDD03D93DDDDD0D9 a bort nem festi, Réthy Sándor urnái bizományi

A véghlesi
Vera forrás savanyú vize“

tói számítandó 6% kamatai és eddig összesen 
.118 frt 42 kr perköltség követelés erejéig elren-lQ 
deli biztosítási végrehajtás alkalmával biróilag 
le- s felül foglalt és n91 frt 47 krra becsült bol­
ti áruezikknek és bolti felszerelvényekből álló 
ingóságok nyilvános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a 2298 sz./888 kiküldetést 
rendelő végzés folytán a helyszínén, vagy is 
Endrődön alp. üzlethelyiségében leendő eszközlé­
sére 1888. évi november hő 5 ik s következő 
napjának délelőtt 10 órája határidőül kilüzetik 
és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly meg­
jegyzéssel hivatnak meg : hogy az érintett ingó­
ságok ezen árverésen az 1881. évi LX. t. ez. ; 
107. §-a értelmében a legtöbbet Ígérőnek becsáron 
alul is eladatni fognak,

Kelt Szarvason 1888. évi október hő 21 ik 
napján. TERRAY LÁSZLÓ

kir. bír. vrhajfó.

Hirdetmény.

Az előhaladott saison miatt mindenmü
női gyapjuke'mákeí

nagy mennyiségben a legjobb választékban ol­
csón sikerült megszereznem.

Van szerencsém e kelméket 20%-vaI al 
rendes eladási áron alul a t. ez. közönség 
becses figyelmébe ajánlani.
1-3 FISCHBEIN IGNÁCZ, SZARVASON.
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raktárunkban Szarvason valamint

Yeraforrás kezelőségnél 
Véghlesen 

Zólyommegye, kapható.
11 — 18 A Véghlesi Vera forrás kezelősége.

Hirdetmény.
Van szerencséin tudatni a n. é. közönséggel mi­

szerint keményfa- és kőszén kereskedésemben, az alább 
megszabott áron házhoz hordva szállítok tűzifát és 
kőszenet :

1 öl I-ső rendű tűzifa 12 frt 60 kr.
1 öl II od , , 11 frt 60 kr.
10) klgm fűré-zelt fa 1 frt 10 kr.
100 , aprított , 1 frt 15 kr.
10) ki. I-sö S .Tarjám d. kőszén 1 frt 20 kr.
100 ki. I-ső porosz salon szén 1 frt 60 kr.
100 kl. I sö pirszén (Coxs) 1 frt 90 kr.
100 ki. I-ső faszén 3 frt — kr.

A n. é. közönség becses megrendelését kérve vagyok 
Szarvason, 1888. octóber hóban

teljes tisztelettel

3-3 P0LICZER MÓR.
Megrendelések Szikes a könyvkereskedésben is elfogadtatnak

ooooooooooooooooooo

SSKABVASO 1.

V-'./iV
ELVÁLLAL MINDEN A KÖNYVNYOMDÁSZAT KÖRÉBE VÁGÓ MUNKÁKAT,

ÚGYMINT :

füléiISö E1Y1ZS!
ELJEGYZÉSI és ESKETÉSI KÁRTYÁK, ÍZLÉSES MEGHÍVÓK és TÁNCZRENDEK [SZÍNES NYOMÁS VAGY ARANYOZÁSSAL],

ÉTLAPOK, VÁROSI és KÖZSÉGI HIVATALOS NYOMTATVÁNYOK,

ÁRJEGYZÉKEK , CZIM-. ASZTAL,!- és NÉVJEGYEK, GVÁSZL APÓK, TÁBLÁS KIJUTTATÁSOK IDŐSZAKI IRATOK,

folyóiratok, hírlapok, müvek, disesz kivitelű szallagaranyozások, 

iPAR- és KERESKEDELMI KÖRLEVELEK,
ÜGYVÉDI és IRODAI NYOMTATVÁNYOK, LEVÉLPAPÍROK S BORÍTÉKOK CZÉGNYOMÁSÁT,

FALRAGASZOK stb. stb. MINDEN SZÍN- és NAGYSÁGBANI GYORS, PONTOS ÍZLÉSES és JUTÁNYOS ÄRONI ELKÉSZÍTÉSÉT.

UGYANITT A

„SZARVASI LAPOK“
czimu vegyes tartalmú hetiközlönyre előfizetések elfogadtatnak, hirdetések is felvétetnek.

4 -Ápp

Nyomatott Szarvason, a kiadó tulajdonos Szikes Antal könyvnyomdájában 1888,


